GD Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warings, please contact your local distributor for
assistance
A\ CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result n instabilty causing possible injury.
« Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.

+ Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
ﬂ” ﬂsgﬂ O @ o « Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components
« Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.
« This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed, Keep these items away from children,
« This product is intended for indoor use only, Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury,
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, telephone your local distributor for a replacement.
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months),

EB Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Handler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in Verbindung setzen.

/A\ VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkien, die das zulassige Gewicht iberschreiten, kbnnen Schaden oder méglicherweise Verletzungen die Folge sein,

ot soHen d den 't werden, Eine unsachgemafRe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben.
isriistung und erkzeuge 1. Die Montage des Produktes solite nur von Fachleuten durchgefiihrt werden

. Dle tragenden Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zusétzlichen Bauteilen sicher aushalten konnen.

* Nur die iben und die 1 NICHT ZU FEST ANZIEHEN,

* Dieses Produkt enthéilt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen konnen, Diese Teile von Kindern ferhaten,

 Dieses Produkt nur in Innenréumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuBenbereich kann zu Verletzungen und Schéden fiihre

WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bei ader feblenden Teflen den Handler vor Ort nach Ersatzteilen fragen.
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelmatig auf Sicherheit und Stabilitét prifen (am besten alle drei Monate).

Lisez entiérement le guide d'utilisateur avant de commencer linstallation et le montage. S| vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, veuillez contacter votre
distributeur local pour une assistance.
ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentielles.
+ Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux personnes.
+ Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait étre installé uniquement par des professionnels.
« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de 'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.
- Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.
+ Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants
« Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation  lintérieur, L utilisation de ce produit a I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux personnes.
IMPORTANT: Avant l'nstallation, assurezevous que vous avez regu toutes les piéces selon la liste de vérification des composants. Si une piéce est manguante ou
endommagée, téléphonez a votre distributeur local pour qu'il Ia remplace.
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sare et fiable.
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.m) Tepen Havanom YCTaHoBKY 1 CGOpKY MIpOUUTliTe PyKOBOACTEO N0 yCTaHoBke, ECni y Bac BOsHUKIM Bonpocs! it unn i1, CBAXUTECS C BaLLUM NIOKaMbHBIM PaCTpOCTpaHHTENeM
ANA NONYYEHUA MOMOLLM,
BHiMaHme: VCTons308aHe POAYKTOB, BEC KOTOPHiX NPEBHILIAET YKA3aHHbi PACHETHBIH BEC, MOXET NPHBECTI K HECTaG) "
 Onpe AOMKH G YTaHOST, G ST0 OGS40 5 MOVTBKASWHCTRLT, HOTPSBATAaA YTEHOBAR OKST THBSCTH K TGNy eH 0opc Tha
YCTPOWCTBO U MpogykT gomken

 VBequTEts, 110 HotyLLaA NOBepXHOGTS BROPNIT 506 W Bcero "
« HeoBXORMMO HCTION530BaTb HAYLLWE B KOMTTENTE YCTAHOBOSHbIe Pyl 1 HE MEPETSIUBATb yCraoB0Hbie Wwypyi.

© R GORYET COLERNIT WA AT, (GTOPH IRGGCTIAOT ONSCHOTS VYIS 1 Tawe perann XpaHHTL B A perel Mecre

- [lakHit npogyKT 610 A /BGHHOTO MPORYKTa Ha YIALIE MOKET MPYBECTH K NOTIONIKE MPOAYKTa  TIONYHEHNO TPaaH,

BAXHO: Mepen ycraHoskoi yﬁe/:\mecb 470 Bbi 10Ny 4WM BCE ACTANM B COOTBETCTBHM CO CIUCKOM KOMINEKTYIOLLYIX, ECIA He XBaTaET KakuXsIHGO FETanet I OHM MIOTIOMaHsI, CBKHTECH C Bawuit
MECTHEIM PACTPOCTPAHHTEITEN 110 BONPOCY 3aMeHsi.
TEXHUHECKOE OBCINYXXMBAHUE: HeoBxouho perynapHo POBEpATS (kai MHKMMYM, Pas B TPH MEcsla), 4TOBl KpOHLITeiH Guin uero 6bino0

ibuidor local.

@ Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalacion y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las o iquese con

A\ PRECAUCION: uiizar con productos de mayor peso al indicado en loslimites de peso pocia ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales,
 Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble, Una incorrecta instalacion podia ocasionar dafios y serias heridas personales.
 Utilce las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.
« Asegirese de que la superfcie de fijacion sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware.
« Utilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tension a los tornillos.
« Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia, Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios.
« Este producto est disefiado para uso en interiores solamente. Utiizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.
IMPORTANTE: Asegirese de que haya recibido todas las piezas segin la lsta de verificacion de componentes para la instalacion. Si falta alguna de las partes, o esté dafiada, comuniquese con sudistribuidor.
MANTENIMIENTO: Compruebe periddicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada tres meses).
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Leia todo 0 manual de instruges antes de iniciar a instalagéo e montagem. Se vocé tiver alguma davida sobre quaisquer uma das instrugdes ou avisos, por favor, entre em contato com o seu distribuidor local para
assisténcia,
ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos,
* Os suportes deve ser anexados como especifcado nas nsirugdes de montagem. A stalagao ncorrta pode causar Gans ou séias lesoes pessaas,
de seguranga & devem ser uilizadas. Este produto 6 deve ser instalado por profissionais.
< Cortfique-se que a siperficle de suporte suportara com segurnca.o peso combinado do equipamento 6 todas 2t forragens & componentes anexados.
+ Use os parafusos de montagem fomecidos € NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos,
« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.
« Este produto destinasse somente para uso interno. Uséslo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesoes pessoais.
IMPORTANTE: Asseguresse que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalacdo. Se alguma peca estiver faltando ou é defeituosa, contate o seu
distribuidor local para subsiittigao,
MANUTENGAO: Certiiquesse que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).
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DUAL MONITOR ARM ~

5x75 100x100
O, o

2~9KG
(4.4~19.8lbs)
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A (x2) A1 (x2) B (x2) C (x1) D (x2)
Upper Arm Cable Cover Lower Arm Base VESA Plate

All are included in F
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: I F2  F3 F4
E (X1) F (XZ) Bolt Y Bolt Washer Clip Plate

Bracket Clamp
D W e ) Q :ﬂ

G (x2) H (x1) 1 (x1) J(x1) K (x1)
Bolt Wingnut Carriage Bolt 4mm Allen Key 6mm Allen Key
M6x10mm M8 M8x100mm
M-A (x5) M-B (x5) M-C (x5) M-D (x4)
Screw M4x12mm Screw M4x30mm Washer D4mm Spacer H13mm
(one for spare) (one for spare) (one for spare)
M-A (x5) M-B (x5) M-C (x5) M-D (x4)
Screw M4x12mm Screw M4x30mm Washer D4mm Spacer H13mm
(one for spare) (one for spare) (one for spare)

NOTE:Not all parts and hardware included will be used.

Base Installation

Desk Thickness
0.39-2.76(10~70mm)

J——

Loosen

Detach the clamp(F)with 4mm Allen key Jinstall the clamp (F) to the

bracket(E)with 4mm Allen key (J).

Mount clamp (E) to the bottom of base (C) by tightening bolts (G)

with 4mm Allen key (J).




0.39~2.76"
(10~70mm)

Oo1-B Base Installation

OPTION B : Grommet Base Installation

Grommet Desk Thickness
®0.39~2.76"
(®10~70mm)

0.39-2.76(10~70mm)

m =

F2 F3 F4
Bolt Y Bolt Washer Clip Plate

E If existing grommet hole comes with a plastic protector, remove it to
ensure a flat surface before installing the desk mount.

Mount carriage bolt (1) to base (C) by using hand.

Tighten

Run carriage bolt (U) with base (C) through grommet
hole on desktop.

‘ Secure base to the desktop by using clip plate (F4) and
wingnut (H).

0.39~2.76"
(10~70mm)




Attach VESA Plate to Monitor

Select Correct Monitor Screw Length
Screw
//Washer

_VESA Plate

- /Spacer
§ il 14mm
27Tmm
Option A:M4x12mm Option B:M4x30mm

e m e e, e ——— -

Too Short Too Long Correct Correct

¥ & © O

CAUTION : Too short will not hold your monitor Too long will damage your monitor.

Which Situation Needs Spacers?

If the screw is too long or the surface is uneven , please choose the appropriate
screws and spacers for your monitor.

——

S

For more For protruded For counterbore To avoid the
spacing between back monitor of monitor blocked input
bracket and monitor

Do not tighten the screws excessively or tighten them by
using the Electrodrill, or your monitor might be damaged.




using 4mm Allen key (J).

DO NOT tighten the
screws excessively or
it might be stripped.

DO NOT tighten the
screws excessively or
it might be stripped.

Arm and Monitor Installation

Install the lower arm (B) to the base (C) then install the upper arm (A)
to the lowerarm (B). Secure the arms by tightening the inside screws

Note: Please note that the side
with the label " °; "is installed
on the base(C) when installing
the lower arm(B) to the base(C)

Remove the pre-assembled security bolts (A0) from the upper arm (A).
Slide the monitor onto the head of upper arm (A) , then install the
security bolts (A0).

Make sure the security bolts (A0) is installed before you rotate the
monitor .




Tilt Adjustment

1.Loosen the tilting bolt.
2.Adjust monitor to your desired tilt angle.

3.Retighten the tilting bolt to fix the intended angle.

Situation 1: Arm falls down
Upper Arm with monitor falls down and fails
to stay where intended.

Situation 2: Arm rises up or can't press down
Upper Arm with monitor rises up and fails to stay
where intended.

D Q

Situation:

Turn the inside screw clockwise ("-"direction) to
decrease gas spring tension until the arm can stay
as intended.

Situation:

Turn the inside screw counterclockwise
("+direction) to increase gas spring tension
until the arm can stay as intended.

Adjustments(If necessary)

E Tension Adjustment

The gas spring is pre-set for a load-bearing range of 8.8 Ibs -13.2 Ibs. For
intendedfunctioning of the mount, you may need to adjust the tension of Arm
in accordancewith your monitor weight by 6mm Allen key (K).

Note:
Be sure to keep the arm in a horizontal position during adjustment.
Or else it would be difficult to adjust the mount or damage the mount.




o5 Cable Management

Upper Arm

Run cables through the cable cover (A1),
then insert the cable cover into the upper
arm in the direction shown and gently
push the cable cover down along the
upper arm so that the cable cover is
tightly fastened under the upper arm.

pre-assembled screws
(M4x6mm)

- L« Loosen »t Tighten
J J

Lower Arm

Remove the cable cover with 4mm Allen key (J), run cables
through the cable cover, then install the cable cover again.

’13* Y g -45°

Sy ' +90°

DL

Swivel

! Height

. &

15 360

e\ «
Rotation

Note: To ensure stability, the tightness of the
rotating axis has been preset, so it would be
kind of difficult to rotate the VESA plate.

Suggestion: Please attach the monitor first,
then hold the sides of it with both hands, and
rotate vigorously. If that doesn't work out,
please do not hesitate to ask for our help.

Please do not move stand outside desk for safety!




